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TEMA 131 DEL PROQRAMA: INFORME DEL COMITE  ESPECIAL DE LA CARTA DE LAS
NACIONES UNIDAS Y DEL FORTALECIMIENTO DEL PAPEL DE LA OROANIZACION
(ca-)  (Al46133  y Corr.1,  A/46/335,  A/46/383)

1 . El gr. BEBQ  (Alemania) dice que, para que las Naciones Unidas puedan
rerpondcr  a las  l rpsranaas que 80 han cifrado en ellas, ea necesaric  reforzar
laa  atribuciones del Secretario General y aumentar la eficacia de la
Secretaría. De la misma manera, el debate y las sugerencias sobre una posible
reforma de la Carta demuestran la voluntad de ayudar a la Organización a hacer
frente  a su8  taroas  f u t u r a s . En el caso de que se enmendara la Carta,
Alemania drraaría  que se suprimieran los Artículos 53 y 107, conocidos con el
nombro do claúrulas  de los Estadoe  enemigos, puesto que ya no tienen razón de
exirtir.

2 . Rl  proyecto de declaración sobre la determinación de los hechos por las
Nacionrr Unida8  on la esfera del mantenimiento dm  la paz y la seguridad
i n t e r n a c i o n a l e s  (~146133,  p á r r . 19)  es un documento equilibrado, que tiene en
cuenta los íntorosos de la Organiaacidn  yI al mJrmo tiempo, los de los Eatadoa
que  rocomiondan  01 envío do una misión de determinación de los hechoa  o
reciben una misión de esa índolo. Al pedir a los Estados que adopten una
a c t i t u d  m6r p o s i t i v a  a ese respecto, el  proyecto de declaracián  tiende a
eliminar las tenrioneu  en una etapa temprana.

3 . El  t í t u l o  y la *‘solemnidad” de la declaracián ae inspiran en la
Declaración de 1988 sobre la prevención y la eliminación de controversias
(resolución 43151 de la Asamblea General, anexo). Alemania espera que la
Asamblea General, apruebe sin votación el proyecto de reaoluci¿n relativo a la
declaraci¿n  que presentarán próximamente los patrocinadores, En esau
c i r c u n s t a n c i a s , no cabe más que deplorar, como lo hace el Secretario General
en su memoria #obre  la labor de la Organización (A/46/1),  que el acervo de
informacibn  d e  q u e  6ste d i s p o n e  mea  t o t a l m e n t e  i n s u f i c i e n t e  y q u e  l o s  E s t a d o s
ue muortran  t a n  p o c o  d i s p u e s t o s  a p r o p o r c i o n a r l e  l o s  m e d i o s  n e c e s a r i o a .

4 . En la momoria  del Secretario  General  se mencjqnan  también otras
c u e s t i o n e s  r e l a c i o n a d a s  c o n  l a  l a b o r  d e l  C o m i t é  E s p e c i a l ,  e n  p a r t i c u l a r  l a
p o s i b i l i d a d  d e  a u t o r i a a r  a l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l  p a r a  q u e  s o l i c i t e  o p i n i o n e s
consultiva8 de la Corte Internacional de Justicia y el papel asignado a loa
acuerdos u organismos regionales en el arreglo pacífico de controversias. En
este sentido, las propuestas presentadas por la URSS sobre el mejoramiento de
la cooperación  entre las Naciones Unidaa  y las organizaciones regionales
(A/46/33,  p¿rr. 46) parecen ser  de gran utilidad, ya que en un mundo cada vez
m á s  interdependients, t o d o s  l o s  c o n f l i c t o s  t i e n e n  e l e m e n t o s  q u e  t r a s c i e n d e n  e l
marco regional y pueden dar lugar a la adopción de medidas por las Naciones
Unidar. Faltaría ponerse de acuerdo sobre el alcance exacto de esas
p r o p u e s t a a  y d e t e r m i n a r  s i  s e  t r a t a  d e  u n a  i n i c i a t i v a  d e  o r d e n  p o l í t i c o ,  u n a
i n t e r p r e t a c i ó n  d e  l a  C a r t a  o  u n  i n t e n t o  d e  d e s a r r o l l a r l a .
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5. En lo que respecta al proyecto de reglamento de las Nacioner Unidas para
l a  c o n c i l i a c i ó n  d e  c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  E s t a d o s  (A1C.61451L.2,  a n e x o  I),  el
orador subraya que, como surge también del Manual aobre  el  arreglo pacifico de
cont.roversias  e n t r e  E s t a d o s , que se complace en elogiar por el gran interis
p r á c t i c o  q u e  r e v i s t e  p a r a  l o a  E s t a d o s  y  l o s  u n i v e r s i t a r i o s ,  y a  h a y  u n  g r a n
número de convenciones que se refieren a la concíliaci¿n. Convendría comenzar
por examinar en qué medida las normas propuestas pueden complementar los
instrumentos existentea, p r e s t a n d o  a t e n c i ó n  a  l a s  exigencias  d e  t a c t o  y
discreción indispensables para el éxito de los procedimientos de
c o n c i l i a c i ó n . El Comité Especial debería examinar este proyecto en su próximo
período de sesiones, conjuntamente con el papel general arignado  a la
c o n c i l i a c i ó n  e n  e l  a r r e g l o  p a c í f i c o  d e  c o n t r o v e r s i a s ,  t e n i e n d o  on c u e n t a
particularmente las disposiciones de un procedimiento de la Conferencia sobre
la seguridad y la cooperación en Europa para el arreglo de controversias por
medios pacíficos que figuran on el documento A/46/335.

6 . En conclusi¿n,  el orador destaca que el Comiti  Especial, que desempeña un
papel indispensable en el sistema de las Naciones Unidas, ha bocho  una
contribución esencial al Decenio para el Derecho Internacional, y reitera su
voluntad de continuar colaborando activamente en los trabajos del Comité.

7 . El Sr, DE w (Sri Lanka) dice que el Manual sobre el arreglo pacífico
d e  c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  Eatados (A/46/33,  a n e x o )  c o n s t i t u i r á  u n a  o b r a  d e
referencia de enorme valor que muy pocos centros de investigací¿n  y estudios
jurídicos del mundo habrían sido capaces de producir. H a b r í a  s i d o  ú t i l  q u e  s e
consultara al Comité Especial durante el procero de au elaboración,
procedimiento de trabajo que convendría no olvidar cuando se realicen estudios
análogoa  e n  el f u t u r o . Es de esperar que el  Manual aea  publicado próximamente,
no sólo en forma de documento sino como publicación de las Nacioner  Unidas, y
q u e  s e  h a g a  t o d o  l o  p o s i b l e  p a r a  l o s  m i n i s t e r i o s  d e  r e l a c i o n e s  e x t e r i o r e s  l e
presten la atención que merece. E n  t a l  s e n t i d o  s e r í a  Ú t i l  q u e  e l  A s e s o r
Jurídico enviara una carta a todos los Repreaentantets  Permanentes. Ea de
esperar asimismo que la Oficina de Asuntoa  Jurídicos mantenga actualizado el
Manual mediante la publicación de adiciones y que, al cabo de un cierto número
d e  añoa, publique una segunda edición.

8 . El proyecto de declaración sobre la determinación de los hechos por las
Naciones Unidas en la esfera del mantenimiento de la paz y la seguridad
i n t e r n a c i o n a l e s  ( i b i d . ,  párr. 1 9 )  t i e n e  p o r  o b j e t o  f o r t a l e c e r  a  l a
Organización. El proyecto reconoce plenamente el valor del papel que
desempeña el Secretario General en el marco de la “diplomacia tranquila” y las
c o n s u l t a s , así como el hecho de que, en ciertos caaoa,  hay otros Órganoa  que
pueden desempeñar una función Útil. El proyecto no afecta en modo alguno 8 la
aplicación de las öisposiciones  pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas
n i  a  l a s  o b l i g a c i o n e s  q u e  l a  C a r t a  c o n f i e r e  a l o s  Ó r g a n o s  p r i n c i p a l e s  d e  1s
Organización. Cuando ésta haya acumulado la experiencia necesaria en la
materia, se podrá sin duda perfeccionar la declaración.
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9. Cabo felicitar a la delegación de Guatemala por su iniciativa en cuanto a
la elaboracih  de un reglamento para la conciliación (A/C.6/45/L.2,  anexo 1).
S i n  e m b a r g o , no hay que perder de vista el hecho de que el principal atractivo
d e  l a  c o n c i l i a c i ó n , en comparación con el arbitraje y, mgs  aún con un
p r o c e d i m i e n t o  j u d i c i a l , ea au f l e x i b i l i d a d  y  s u  c a r á c t e r  o f i c io so
caractorírtican  que os preciso proteger evitando disposiciones demasiado
d e t a l l a d a s .

10. En cuanto a la labor futura del Comité Especial, es de esperar que ae
colobren  c o n s u l t a s  o f i c i o s a s  a n t e s  d e  q u e  l a s  d e l e g a c i o n e s  a d o p t e n  posicionee
definitivan,  para llegar a un consenso sobre laa cuestiones de carácter
p r i o r i t a r i o .

11. El &. VAN DE VEJ,,DE  (Países  Bajos) comparte la inquietud de muchas
delegacionmr  de que se introduzca una mayor flexibilidad en el reglamento de
l a s  Naciones  U n i d a s  p a r a  l a  c o n c i l i a c i ó n  d e  c o n t r o v e r s i a s  antro Estadon
(A/C.6/45/2,  am-co  1 ) , ya que OE  LI  menudo en atención a eae  elemonto  de
f l e x i b i l i d a d  y  a d a p t a b i l i d a d  q u e  l o s  E s t a d o s  r e c u r r e n  a  e s a  c l a s e  de
procedimiento. Por lo tanto, convendría ampliar el ámbito da aplicacián  del
reglamento, como se define en el artículo primero, a fin de incluir también
l a r  c o n t r o v e r s i a s  d e  índole  p u r a m e n t e  j u r í d i c a ,  y a  q u e  e l  A r t í c u l o  3 3  d e  l a
C a r t a  inaluye  l a  c o n c i l i a c i ó n  antro  l o s  m e d i o s  p a c í f i c o s  d e  “ t o d a ”
c o n t r o v e r s i a , De la misma manera, s e  d e b e r í a  m o d i f i c a r  el t í t u l o  d e l
capitulo III del proyecto de reglamento en la vera&  inglesa (“cases  ín which
m o r e  t h a n  one  State  h a s  t h e  same interest  w i t h  r e g a r d  t o  the  d i s p u t e ” ) ,  pars
que concardara con el texto del artículo, q u e  s e  r e f i e r e  a  l a s  controversias
en que son parte más  de dos Eatados.

12. Como oañalaron  los 12 Estados miembros de la Comunidad Europea en la
rmrpuerta  enviada  por Luxemburgo (A/46/383),  eá importante aprovechar las
e s t r u c t u r a r  exiatentea  e n  l a  e s f e r a  d e  l a  conciliacion. Sin  embargo, habría
que  tratar de evitar cualquier riesgo de duplicación en eate  aspecto y de
utiliaar  en la forma m6s  amplia posible los mecanismos, procedimientos e
i n s t i t u c i o n e s  e x i s t e n t e s .

13. 61 ae parte de la idea de que las Naciones Unidas pueden prestar una
asistencia adecuada en materia de organización y administración en el marco
d e l  p r o c e s o  d e  c o n c i l i a c i ó n , el proyecto de reglamento de las Naciones Unidas
pare la conciliación reserva un papel importante al Secretario General de la
Organización. Aparte de que ollo  podría tener conlecuencias  financieras para
el presupue6to  de las Naciones Unidas, cabe preguntarse sí en la solución más
apropiada. Por eu parte, la delegación de loe Países Bajos estima que es
preciao  e s t u d i a r  l a  p o s i b i l i d a d  d a  a s o c i a r  a e s t e  p r o c e s o  a  l a s  o r g a n i z a c i o n e s
r e g i o n a l e s  y  o t r a s  i n s t i t u c i o n e s  e x i s t e n t e s ,  e n  p a r t i c u l a r  l a  O f i c i n a
i n t e r n a c i o n a l  y  e l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l  d e  l a  C o r t e  P e r m a n e n t e  d e  A r b i t r a j e ,  10s
que  p o d r í a n  c u m p l i r  u n a  f u n c i ó n  d e  c o o r d i n a c i ó n .  Eata s o l u c i ó n  d o t a r í a  a l
proceso de conciliacihn  de un órgano de apoyo  que se ocuparía de los aspectos
de organización y administración. Podría considerarse la posibilidad de
fusionar el proyecto de reglamento con las disposiciones de las Convenciones
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(lli&..-  van Br  Velde, Paiaaa..Baj~a)

de La Haya de 1899 y de 1907 sobre Arreglo Pacífico de Controversias, que
fueron complementadas en 1962 por las reglas  de arbitraje y de conciliación
aplicables  a  c o n f l i c t o s  i n t e r n a c i o n a l e s  a n t r o  d o r  p a r t o s  d e  l a s  c u a l e s  u n a
s o l a  ea u n  Eatado. E n  e s t a  h i p ó t e s i s , n o  soría nscorario  c o n c e b i r  nuevoa
procedimientos y loa Estados podrían aprovechar la capacidad del Secretario
General de la Corta Permanente de Arbitrajo y los rervicios  de la Oficina
i n t e r n a c i o n a l .

14. El orador aubraya por Último que, ei bien oa importante dar flexibilidad
a las norma8  y mejorar La calidad de los procedimientoe, lo esencial OI
fomentar el  UEO  máa amplio posible de los procedimientos de arreglo pacífico.

15. El  S r .  &A&QU&IR@g  ( C h i p r e )  conai¿iera q u e  e l  p r o y e c t o  d e  d e c l a r a c i ó n  aobre
l a  d e t e r m i n a c i ó n  d e  l o a  hechoa  p o r  l a s  Nacionelr  U n i d a s  e n  l a  e s f e r a  d e l
m a n t e n i m i e n t o  d e  l a  p a z  y  l a  s e g u r i d a d  i n t e r n a c i o n a l e n  (A/46/33,  párr.  19)  os
una contribución positiva que ha de permitir que  aumenten el alcance y la
eficacia de las miaionea de determinación de los hechos, Chipre eatá de
acuerdo con al empleo del término “declaración”. P o r  o t r a  p a r t e ,  e s t á
decididamente a favor de todo lo que pueda robustscor  los mecanismos de la
Organización en los ámbitos en que ésta  procura aportar una solución a loa
c o n f l i c t o s  i n t e r n a c i o n a l e s , entre ellos la ocupación de una parte del
territorio de la República de Chipre.

16. Complace al orador que IO  haya terminado el  Manual sobre el arreglo
p a c í f i c o  d e  c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  E s t a d o s  ( i b i d . , anexo)r  e s p e r a  q u e  é s t e  aea
publicado y nea objeto de una amplia difusión y también desearía que ae
p u b l i c a r a  l a  b i b l i o g r a f í a  r e l a t i v a  a l  a r r e g l o  d e  c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  E s t a d o s .

17. En lo que rcapecta a la orientacidn  de eue actividades futuras, el Comité
E s p e c i a l  deberá dedicarme  a  c o n s o l i d a r  l e  e v o l u c i ó n  p o s i t i v a  y  e l  n u e v o
espíritu de nolidaridad y cooperación internacional y a examinar LIUI)
consecuencias jurí 3icaa.

18. C h i p r e ,  q u e  t r a t a  desde  h a c e  a ñ o s  d e  resolver e l  c o n f l i c t o  c h i p r i o t a  p o r
medios pacíficos y recurriendo a los buenos oficioo  del Secretario General de
las Naciones UnidtAs, está de acuerdo en que IO  faculte al Secretario General
p a r a  r e c a b a r  o p i n i o n e s  c o n s u l t i v a s  d e  la  Corte I n t e r n a c i o n a l  d e  J u s t i c i a .  E n
cuanto al mejorslniento  de la cooperación entre  las Naciones Unidas y las
organizaciones regionales en la esfera del mantenimiento de la paz y la
s e g u r i d a d  i n t e r n a c i o n a l e s , el documento de trabajo proaentado  por la URSS
(~146133,  p á r r . 46) deataca  la importancia del papel que corresponde a los
a c u e r d o s  r e g i o n a l e s  e n  e l  a r r e g l o  p a c í f i c o  de controversias. Las múltiples
iniciativa8 que han emprendido recientemente en la materia organizaciones
regionalea como la Conferencia aobre  la Seguridad y la Cooperación en Europa y
la OEA en América  Latina, subrayan  l a  necesidad  d e  c o d i f i c a r  y  a c l a r a r  l a s
r e l a c i o n e s  de t r a b a j o  e n t r e  laa o r g a n i z a c i o n e s  r e g i o n a l e s  y  laa N a c i o n e s
Unidas, en un aapíritu de complementariedad y no de competencia, de manera de
compartir recuraos  y aumentar la eficacia.
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19. Habidm cuenta do  ìs confurión  y lam ambfqüodsdar  que rurcitó la
l pliCwZi6n do la8 ranciono impuortar al Iraq a raí8 de 18 Cri8i8 do1 Golfo,
os necor@rio  prortar ataación 8 CUO8tiOnO8  como  la prartacián  da asirtancia  a
tOrCOrO8 Pd808  qU@  8ufr.n  la8  co08OcUOnCi88  d e  la8  8anCiOn.8,  1 0 8  a8pectO8
humanitario8 y la l laboraci¿n de diroctricar  grnoralrr  fleribler,  para que el
COnrOjO da Seguridad  puoda  intervenir  r6pidamonto  y valar por un tratamiento
e q u i t a t i v o  a  t odo8  l o r  Miwnbror  d a  l a 8  N a c i o n e s  Unidas. La  delegación  d e
Chipre decaa  88imi8mo  que 80 elnboron  y codifiquen  lar  norma8 para la
conciliación de controvarriar  entra  trtsdos  y l st6 convencida da que el  Comité
Cspacial  08 01 árgano  compotonto  para realizar dicha labor.

20. Ll Sr.  m (Canadá) dico que al haber quedado demostrada con la crisis
do1  Golfo 1s in8uficioncia  do1 papo1 que  dO8OmpOÍían  la8 Naciones  Unidas en
matarla  d e  provoncián  dm c o n f l i c t o a , 8u país exhorta a todos los E8tadOx
Wiombror  8 qua  l pliguon la D«clarsciÓn  robro  la prWOnCi¿n  y la OliminaCiÓn  de
COntrOVOr8i88  y da rituscionm8 que  puedan amenatsr  la paz y la seguridad
interWICiOnale8  y robre 01 papel de la8 NaCiOnO8  Unida8 en 08a l 8fera
(ra8OluCiÓn  43/51  d o  l a  A8ambl.a  General,  anexo).

21. tl  Canadá apoya plonamento  01 proyecto de dwlarsción  robro la
detarninacibn  da 108 hacho8 por lar Naciones Unida8 on la mIfara del
nantoninionto  de 1s paz y la seguridad internacionales (A/46/33,  párr.  19),  la
c u a l , una vot aprobada, facilitará un conocimiento dotallado  de los aspectoa
pertinontor  do cualquier controverria  o situacibn  ya de e8a manera, ayudará a
la Organiración  a cumplir 01 papel que le incumbe en cuanto al mantenimiento
da la
pa8 y 18 roguridad  internacionales. Cabe congratularre de gue el Comité
trpocial  haya aclarado el papo1  de la OrganizaciÓn  sin nwetlridad  de reescribir
la Carta.

22. El Manual robro 01 arr0910 pacífico de controvor8ia8 entre  E8tados
(A/46/33,  anexo)  conrtituirá  una excelente contribución al Decenio de la8
Macionor Unida@ para 01 Derecho Internacional. En un mundo en pleno proceso
do de@pol8ritaci&n,  poro en 01 que  persisten por dargracia  la8 tensiones
regionalmr,  108 E8tadO8  tionon más que  nunca 1s nece8idad  de instrumentos de
era índolr, que loa ayuden a evitar que la8 controvaruias  degeneran en
c o n f l i c t o 8  armado8. La calidad de l 8te Manual  08 garantía da 8u utilidad y
l f ícada. En consecuencia,  el  Canadá exhorta a todo8 los miembro8 de la
comunidad internacional a consultarlo y utilizarlo.

23. En lo que rorpocta a la labor futura del Comité  Especial, el documento de
trabsjo  titulado *'Nuova8 cuestiones para 8u examen en el Comité Especial”
(A/45/33,  párr. ll), pre8OntadO  p o r  l a  d e l e g a c i ó n  d e  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a ,  podrá
sor una baro útil para la8 deliberaciones, especialmente en lo que ae refiere
a l  majoramianto  dm l a  c o o p e r a c i ó n  e n t r e  l a s  N a c i o n e s  U n i d a s  y l a s
organiracíoner  regionale  y a la ampliación de la8 funcione8 del Secretario
Genoral  on l a8  gortiones  en p r o  d e  l a  pal. El Canadá vería también con agrado
que el Comité Especial examinara la cuestión de la rupervisió~  de las
gloccíonor  por lar Nacione8  Unidas como medio de prevención de conflictos.
Soría  oportuno también que el Comité Especial examinara la propuesta de
Guatemala robre un proyecto de reglamento de la8 Naciones Unida8  para la
c o n c i l i a c i ó n  óo c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  E s t a d o s  (A/C.6/45/L.2,  anexo 1) ,
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24. La Sra.mU-LIVAQ&  (Grecia) apoya 01 proyecto de declaración
sobre la determinación de los hechos por las Naciones Unidas en la esfera del
mantenimiento de la paa y la seguridad internacionales (A/46/33, párr. 19),  que
refueraa las atribuciones de los órganos de las Naciones Unidas al especificar
e interpretar lan normas pertinentes de la Carta, sin apartarse de ella. La
oradora atribuye especial importancia al párrafo 13 del proyecto de
declaracidn,  relativo a las misiones de  determínación  de los hechos que el
Secretario General puede enviar por iniciativa propia o a solicitud de los
Estadoa interesados, aaí como a loa párrafos 9 y ll, que establecen que el
Consejo de Seguridad y la Asamblea General deborían  considerar la posibilidad
de prever en su8 renoluciones el recurao  s la determinación de loa hechos.
Habría sido deseable que se previera también la posibilidad de recurrir a eEa.
actividades para vigilar la aplicaciÓn  de las rezoluciones de eoos 6rganos.
Sin embargo, aun en su forma actual, las disposiciones de los párrafos 9 y ll
conferirán a las resoluciones de eboa Órganos una dimensión fáctica que  podrá,
en ciertos cacaos, contribuir en gran medida a elimifiar  una amenaza potencial
contra la paz y la aeguridad internacionales.

25. En lo que ne refiere a la labor futura del Comité Especial,  la propuesta
de la Unión Soviética sobre el mejoramiento de la cooperación entre las
Naciones Unidas y las organiaaciones  regionales (ibid., párr. 46) merece ser
examinada en profundidad. Hay mucho que investigar en eaa  materia, ya que laa
0rganizacionrB  regionales y,  en especial, la Conferencia sobre la Seguridad y
la Cooperación en Europa, han avanzado considerablemente en el ámbito de la
elaboración de mbtodos  de arreglo pacífico de controverbiaa. El documento de
trabajo titulado “Nueva8 cuestiones para IU  examen en el Comité Especial”
(A/45/33,  párr. 14) contiene numerosas sugerencias útiles. La oradora apoya en
particular el párrafo 2 b), que sugiere que ae  examine en el Comité Especial la
cuestión  de los medios y arbitrios de aplicación de la Carta de  las Naciones
Unidas y de las normas del derecho internacional y de medidas coercitivas
conexa,o  contra un Estado  que haya quebrantado la paa  o no cumpla las decisiones
del Consejo de Seguridad. En efecto, ya e6 hora de que ee adopten medidas para
que laa  resoluciones del Conaejo no sean letra muerta, como 08 el caso de las
resolucionea  relativa8 a la República de Chipre. La delegacion  de Grecia apoya
también en particular la idea expresada en el párrafo 2 e), de que ae  examinen
en el Comité Especial medidas dirigidas a fortalecer el régimen de seguridad
colectiva previsto en la Carta de las Naciones Unídaa. En EU opinión, el
Comitó  Especial  debería incluso  ir más lejos y elaborar, aobre la base de las
diapoaiciones  de la Carta, una declaración sobre la seguridad colectiva que
vendría a sumarae  a la Declaración de Manila rJobre  el Arreglo Pacífico de
Controversias Internacionales (resolución 37/10  de la Asamblea General, anexo)
y a la Declaración sobre el mejoramiento de la eficacia del principio de la
abstención de la amenaza o de la utilización de la fuerza en las relacione8
internacionales (resolución 42122  de la Asamblea General, anexo). Una
declaración de esa naturaleza enunciaría los principios que rigen la seguridad
colectiva, laa obligaciones  de los Estados Miembros y de torceros Estados y#
sobre  todo, las obligaciones y las facultades de los Órganos de laa  Naciones
Unida8  y# en particular, del Conaejo de Seguridad.
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26. En cuanto al Manual robro el arreglo pacífico de controversias elìtr0
datadoa  (A/46/33,  anexo).. que tiene el  mirjto de sor completo y fácil de
utiliaar, raquramonte  r e s u l t a r á  d e  gran  u t i l i d a d  p a r a  los  Estadoa,  laS
organiraciones, los profesionales  y loo eatudíantes de derecho internacional y
rolacionea  i n t e r n a c i o n a l e s .

27. Por Último, Grecia OIB partidaria de que se renueve (rl mandato del Comité
Especial  *

- , ,
2 8 .  &J  S r .  T&,I  (CAXIA&)  0~waa

29. El SYr (Ucrania) dice que lar cambios irrevoraibles  que u0
producen  on loe paíaos  de Europa oriental, la afirmación de una
reuponrabilidad común en cuanto al mantenimiento  de la paa y la seguridad
intornacionaler  y lar medidas adoptadas para fortalecer concretamente el  papel
d o  l a r  Nacionou  U n i d a s  hacon  n a c e r  1 ;  dsperansa  de  que  on el  f u t u r o  p r ó x i m o
lor miombror  do la comunidad internacional hagan todo lo posible por ceñirse
l etrictamente a laa  disposiciones de la Carta y actúen clobre la base de la
primacía del derecho internacional y la prioridad de lar obligaciones
i n t e r n a c i o n a l e a ,

30. Puede conriderarse  un símbolo el hecho de que la Asamblea General haya
proclamado el Último decenio del segundo milenio Decenio de lar Naciones
Unida@  para el Derecho Internacional. Los cambios radicales que ae producen
en el mundo permiten entrever la posibilidad de que finalmente se convierta en
r e a l i d a d  e l  muek ìs l a s  generacioner  a n t e r i o r e s  d e  q u e  l a s  r e l a c i o n e s  e n t r e
los  Emtador  ae ertableacan  eobre  l a  b a s e  d e  lor p r e c e p t o s  d e l  d e r e c h o
internacionfil. Para Ucrania, una de las contribuciones esenciales del Decenio
debe mer  la del fomentar el respeto de las norma8  del derecho internacional a
n i v e l  n a c i o n a l ,  e s p e c i a l m e n t e  e l  respeto e s t r i c t o  d e  l a s  o b l i g a c i o n e s
dimanada8 de inrtrumentoa internacionalee. El Decenio debería permitir que ae
aprovecharan todas  las posibilidades que ofrece el derecho internacional para
l u c h a r  e f i c a z m e n t e  c o n t r a  91 t e r r o r i s m o  i n t e r n a c i o n a l  y e l .  t r á f i c o  i l í c i t o  d e
ertupefacientes. La delegación de Ucrania oe propone participar activamente
e n  e l  l o g r o  d e  eao6  o b j e t i v o s .

31. E l  f o r t a l e c i m i e n t o  y l a  p l e n a  u t i l i z a c i ó n  d e  l a s  p o s i b i l i d a d e s  que
ofrecen lar Nacioner  Unida8  en materia de mantenimiento de la paz revisten
importancia primordial en la nueva coyuntura actual. Se ha hecho
indispensable  e s t u d i a r  l a  p o s i b i l i d a d  d e  c r e a r ,  e n  a p l i c a c i ó n  d e  laa
disporicionem  del Capítulo VII de la Carta, u n  mecanirmo  u n i v e r s a l  y e f i c a z
que permita reaccionar sin demoras ante los actor de agresión y las amenazan
c o n t r a  l a  p a z  y l a  seguridad  i n t e r n a c i o n a l e s . Por otra parte, hay una
necesidad  cada vez mayor de adoptar medida8  de carácter preventivo, que
requieren también la existencia, dentro del marco de las Naciones Unidas,  de
un aiatema  confiable de detección rápida de los focos potenciales de tenaion
i n t e r n a c i o n a l .
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3 2 . El proyecto de declaración sobra I.a  determinación de loa hechoa  por laa
Naciones Unidas en la esfera del mantenimiento de la paz y la seguridad
intetnacionaler (A/46/33,  párr. 19) reviate  importancia extraordinaria y es de
esperar que eea  aprobado por la Asamblea General en el período de sesiones en
cur50. Es preciso definir el principio de la determinaci¿n  de los hechos como
condición previa para el fortalecimiento de la capacidad de las Naciones
Unidas en el ámbito del mantenimiento de la paz. Es importante que loe
Eatndos  Miembros la acepten y, aobre  todo, no se opongan al envío de misiones
de las Naciones  Unidaa  a au territorio. En cuanto al Manual sobre el arreglo
pacífico de controversias  entre E8tadO8  (ibid., anexo), et! indudable que
contribuirá a que se recurra con mayor frecuencia a 105 métodos de arreglo
pacíficos de controveraiaa  internacionales.

3 3 . Ucrania está firmemente dispuesta a apoyar a las Naciones Unidas y loa
principios fundamentales de la Carta. Al acercarse el quincuagésimo
aniversario de la Organización, desea que las Naciones Unidas se adapten a las
nuevaa  circunstancias de la vida internacional. Ucrania propone que ab
eatableaca un consejo de seguridad del medio ambiente y que se eliminen
ciertos Órganoa  perimidos  de la Organización. También convendría depurar a la
Carta de ciertoa  anacronismos, como por ejemplo la referencia a loa "Estados
enemigot4”. El ora&r  cree que se podría mejorar la eficacia de la
Organiaación  si 80 aprovecharan plenamente las posibilidades que ofrece la
Carta en lo relativo al fortalecimiento de la seguridad y el fomento de la
cooperacián  internacional.

3 4 . La propuesta de la Uni¿n  Soviética aobre  el mejoramiento de la
cooperación entre laa  Naciones Unidas y las organizaciones regionales
(ibid., párr. 46),  así como las propuestas formuladas por otras delegaciones
durante las sesiones plenarias del cuadragésimo sexto período de sesiones de
la Asamblea General, revisten grãn interés en lo que concierne al
perfeccionamiento de las estructuras y los procedimientos de la Organización.
Ucrania comparte laa opiniones expresadas por los representante8 ;le los
Estado8 que consideran que el Comité Especial debería examinar medidas
tendientes a fortalecer el sistema  de seguridad colectiva previsto en la Carta
y está dispuesta a aportar su contribución al fortalecimiento del papel de las
Naciones Unidas en las esferas  del mantenimiento de la paz y de la seguridad
colectiva.

3 5 . El Sr. RAu (Filipinas) dice que, pese a la evolución pooitivir  que 88
observa  en el mundo, los acontecimientos ocurridos recientemente en el Golfo,
en Europa y en América Latina demuestran  que, hoy más que nunca, la comunidad
internacional debe expresar enérgicamente 8118  posiciones  de principio,
condenar decididamente el uso de la fuerza en laa relaciones internacionales y
manifestar EU interés por la aplicación de las normas y los principios del
derecho internacional. Es de suponer que el proyecto de declaración sobre la
determinación de loa hechoa  por las Naciones Unidas en la eaferp  del
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales (A/46/33,  párr. 19)
y el Manual aobre  el arreglo pacífico de controversias entre Estados
(ibid., anexo) favorecerán ese  proceso.

/ . . .
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y la difusion  del Manual sobre el arreglo pacifico de las controversias
(~146133, anexo), a la vez útil y oportuno. Estas negociaciones han
permitido, por otra parte, la intervención positiva de los grupos regionales:
asi, los países de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental han
desempeñado un papel activo en la solución del problema camboyano. Como dice
también el Secretario General en su memoria sobre la labor de la Organización
(A/46/1),  convendría reforzar las relaciones de colaboración entre las
Naciones Unidas y los organismos regionales para favorecer el arreglo pacífico
de los conflictos.

44. Malasia desearía, por otra parte, que el Comité Especial de la Carta
considerase lo que dice el Secretario General en la misma memoria acerca de la
insuficiencia del papel atribuido a la Corte Internacional de Justicia, Órgano
judicial principal de las Naciones Unidas, en la solución de los litigios.
Habría que autorizar al Secretario General a consultar a la Corte, del mismo
modo que el Artículo 96 de la Carta faculta a la Asamblea General. Desde este
punto de vista, habría que pensar en reforzar la posición y el papel del
Secretario General y hacer más eficaz la Secretaría.

45. En lo que respecta a los trabajos futuros del Comité Especial, el orador
piensa que sería necesario confiarle el estudio de las cuestiones particulares
surgidas en el debate de la Sexta Comisión sobre los medios de que dispone la
Organización para fomentar el arreglo pacífico de las controversias y poner en
práctica la diplomacia preventiva.

46. El Sr. GARZA CANOVAS  (México) acoge con beneplácito la presentación por
el Representante de Guatemala del proyecto de reglamento de las Naciones
Unidas de conciliación de controversias entre Estados (A/45/143). Esta
iniciativa encuadra perfectamente con los objetivos manifestados por los Jefes
de Estado y de Gobierno iberoamericanos en la Declaración de Guadalajara
(A/46/317-W22823). La Declaración expresamente señala a los mecanismos de
solución pacífica de controversias entre los temas del derecho internacional
que merecen atención prioritaria. México apoya sin reservas el desarrollo de
esta iniciativa hasta que se concrete en un instrumento jurídico al servicio
de los Estados.

47. La conciliación es uno de los medios pacíficos para la solución de
controversias reconocidos en la Carta de las Naciones Unidas y en la mayoría
de los tratados regionales existentes y varios instrumentos jurídicos
internacionales sobre la materia. Como se dice en el párrafo 140 del proyecto
de manual sobre el arreglo pacífico  de controversias entre Estados, publicado
como anexo del informe del Comité Especial (A/46/33),  la conciliación es un
mecanismo aplicable a toda controversia que tiene la ventaja de combinar las
ventajas  de la mediación y de la investigación. Por tanto, debería ser uno de
los medios de solución pacífica de controversias más usados.

48. La propuesta de Guatemala relativa al reglamento de conciliación de las
Naciones Unidas refleja un estudio profundo de la conciliación, fundamentado
sólidamente  tanto en tratados y COnVenCiOneS  existentes  como en los estudios
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4 3 . El M a n u a l  s o b r e  e l  a r r e g l o  p a c í f i c o  d e  c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  E s t a d o s
(A/46/33,  anexo) ea una obra maeatra que servirá  de referencia e loa
p r o f e s i o n a l e a , l o a  e s p e c i a l i s t a 8  y  l o a  eatudiant.ea. Debe difundirse
a m p l i a m e n t e  e n t r e  l o a  e s t u d i a n t e s  d e  d e r e c h o  i n t e r n a c i o n a l  y  r e l a c i o n e s
internacionales del mundo entero, traducir88  s i  e a  n e c e a s r i o  y  actualiaaram
periódicamente. Ea indudable que podría ampliaras el Manual mediante la
inclusión de una lista de caaoa ocurridos recientemente o una exposición
resumida de esoa  caaoa.

4 4 . El  si; POsBpB  ( C o l o m b i a )  d i c e  q u e ,  peae  a  l o a  p r o g r e s o s  r e a l i z a d o s  en
a l g u n o s  a s p e c t o s  d e  l a  v i d a  i n t e r n a c i o n a l  h a c i a  l a  c o n a o l i d a c i á n  d e  l a
democracia y ïa distensión, el  mundo continúa bajo la amenaza constante  de
situaciones y problemas que ponen en peligro la paz y la seguridad
i n t e r n a c i o n a l e s . Por ello, el papel de las Naciones Unidas en la promoción de
arragloa pacíficos,y  en la eliminación de loa factores que ponen en peligro la
paz, s i g u e  s i e n d o  c r u c i a l . Para cumplir esta tarea, no hay duda de que el
conocimiento oportuno e imparcial de eataa aituacionea amenazantes constituye
un requisito fundamental.

4 5 . En esto contexto, el proyecto de declaración sobre la determinación de
los hechos por las Naciones Unida8  en la esfera del mantenimiento de la pa2 y
l a  a e g u r i d a d  i n t e r n a c i o n a l e s  (A/46/33,  párr. 1 9 )  e a  u n  t r a b a j o  i m p o r t a n t e .  E n
efecto, en este documento ae reconoce que el conocimiento completo, objetivo,
imparcial y oportuno de loa hechos que pueden constituir una amenaza al
d e s a r r o l l o  p a c í f i c o  d e  l a s  r e l a c i o n e s  i n t e r n a c i o n a l e s  d e b e r í a  a c e p t a r s e  c o m o
medio que garantiza el cumplimiento de loa propósitos de la Organización, sin
desconocer los derechos soberanoa de loa Eatadoa. E n  e s t e  s e n t i d o ,  e l
requisito  contemplado en el párrafo 6 del capítulo 1 del proyecto de
declaración, que exige el coasentimiento del Estado para el envio de una
misión de determinación de loa hechos a BU  territorio, debe ser mantenido con
todo lo que implica, en especial la facultad reconocida al Estado requerido de
f i j ar previamente, en forma clara y unívoca, laa c o n d i c i o n e s  p a r a  e l  i n g r e s o
de la misión, BU permanencia y salida del territorio, aiempre de conformidad
c o n  l a s  d i s p o s i c i o n e s  p e r t i n e n t e s  d e  l a  C a r t a .

4 6 . Por otra parte, ea importante que las medidas contenidas en el informe
del Comité Especial logren un equilibrio entre el Consejo de Seguridad, la
ABmbl8a  General y la Secretaría. En nombre de este equilibrio, la Asamblea
General debe desempeñar la función que le corresponde como foro en que todos
los Estados están representadoa.

4 7 . En el mismo orden de ideaa,  Colombia considera importante el principio
enunciado en el párrafo 15 del capítulo II del proyecto de declaración, que
establece que el Conaejo de Seguridad y la Asamblea General, en el marco de
a u a  a t r i b u c i o n e s  r e a p e c t i v a a , deberían dar preferencia al Secretario General.
P a r a  e l l o , ea indispensable que el Secretario General cuente con los medios
necesarios que faciliten el deaempeño de su mandato. Sota  d i s p o s i c i ó n  d e b e r í a
constar expresamente en el texto de la declaración.
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48. En lo que se refiera a la denominación del proyecto de declaración,
Colombia opina que deberla  ampliarse el intercambio do ideas para llegar a una
fdrmula que satisfaga a todas las delegaciones. P o r  s u  p a r t e ,  p r e f e r i r í a  u n a
donominación que evitara la palabra “solemnemente”,  por considerar que la
naturalasa eminentemente t&!nica  de la declaración no la justifica y porque no
considara  conveniente la generalisación  indiscriminada del concepto de
solemnidad,  que debería rssarvarm para documentos declarativos de principios
fundamsntales  d e l  d e r e c h o  i n t e r n a c i o n a l . Sin embargo, no se opone a que pueda
llegarso a un consenso en relación con la denominación propueeta por el Comité
E s p e c i a l .

49 . El Manual sobre el arreglo pacífico de controversias entre Estadou
( i b i d . ,  anexo), preparado por 01 Comité Especial, debe publicarse y difundirse
debidamente en atención a su valor intrínseco y pedagógico. Este Manual
rapraaonta  arden&  una valiosa contribución al Decenio de las Naciones Unidas
para 01 Derecho Internacional.

50. Colombia comparte además la opinión manifestada por varias delegaciones
en el sentido  de utilisar el Manual como base para la preparación de una
convención  universal sobre el arreglo pacífico de controversias, que enuncie
l as  rsglas e s p e c í f i c a s  p a r a  l a  a p l i c a c i ó n  d e  l o s  d i s t i n t o s  medios  r e c o n o c i d o s
por 01 derecho internacional, c o m o  l a s  n e g o c i a c i o n e s  y  c o n s u l t a s ,  l a
investigación, l o a  b u e n o s  o f i c i o s ,  l a  m e d i a c i ó n ,  l a  conciliaci¿n  y  e l
a r b i t r a j e ,  l o s  p r o c e d i m i e n t o s  j u d i c i a l e s  y  e l  r e c o n o c i m i e n t o  d e  l a
jurioclicción  obl igatoria d e  l a  C o r t e  I n t e r n a c i o n a l  d e  J u s t i c i a .  A e s t e
r e s p e c t o , las ideas y sugerencias que varias delegaciones puedan presentar
sobre convenciones relativas a procedimientos singulares para el  arreglo
p a c í f i c o  d e  c o n f l i c t o s , como es el caso de la propuesta de Guatemala sobre la
conciliación, podrían canalizarse armónicamente con miras a la elaboración de
una convención general, inspirada en los aportes del Manual.

51. El orador comparte la inquietud expresada por el Secretario General sobre
l a  i n s u f i c i e n t e  utilisación  de l  p r i n c i p a l  Ó r g a n o  j u r i s d i c c i o n a l  d e  l a s
#aciones  Unidas, no obstante el creciente interés en someter a su decisión
controversias que afectan a las relaciones entre Estados. Una manera de
c o n t r i b u i r  a l  f o r t a l e c i m i e n t o  c‘e  l a  s e g u r i d a d  c o l e c t i v a  c o n s i s t i r í a  e n  o t o r g a r
al Secretario General la facultad de solicitar opiniones consultivas de la
C o r t e  I n t e r n a c i o n a l  d e  J u s t i c i a . Colombia comparte el punto de vista
expresado por el Secretario General en cuanto a la importancia que para el
ejercicio de sus funciones tendría la facultad mencionada y desearía ver
s a t i s f e c h a  8’~  aspiracibn,  q u e  p e r m i t i r í a  f o r t a l e c e r  s i m u l t á n e a m e n t e  a  l a  C o r t e
Internacional de Justicia y al cargo del Secretario General.

52 . El documento de trabajo presentado por la URSS sobre el mejoramiento de
l a  c o o p e r a c i ó n  e n t r e  las  N a c i o n e s  U n i d a s  y  l a s  o r g a n i z a c i o n e s  r e g i o n a l e s
(A/46/33,  p á r r . 46) merece ser objeto de un debate más detenido. S i  b i e n
Colombia considera fundamental el papel que deben desempeñar las
organisaciones  regionales en el mantenimiento de la paz y la seguridad
internaclonales, e s t i m a  n e c e s a r i o  a n a l i z a r  c u i d a d o s a m e n t e  l a s  c a r a c t e r í s t i c a s ,
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loa instrumentos jurídicoa y las funcionea específicas de estos brganos
regionales, para plantear con mayor precisión sus relaciones con los órganos
competentes de laa  Naciones  Unidas y, sobre todo, la complementariedad que
debe caracterizar esaa  relaciones. Para fortalecer el papel de las
organizaciones  regionales y evitar  posibles divergencias de carácter operativo
entre éstas y las Kacionea  Unidas, en necesario reforzar la comunicación, el
intercambio de información y las posibilidades de iniciativas conjuntas. De
allí la importancia del párrafo 14 deb documento presentado L>OL‘  la URSS, que
pretende establecer un sistema de com,:rnicsc?ón  permanente entre el Secretario
General y los directores de laa organizaciones regionales sobre asuntos de
interés común.

53. La posición de loa países de América Latina respecto del papel de las
organizaciones regionales está consignada en el documento elaborado por el
Grupo de Rio, denominado “Lineamientos para la revitalización de las Naciones
Unidas”, que ha sido transmitido oficialmente a la Secretaría. En 61 se
destaca la coincidencia de propósitos y de principios rectores entra esas
organizaciones regionales y el sistema mundial, c o i n c i d e n c i a  q u e  f a v o r e c e  1.a
c<qmraciÓn con las Naciones Unidas.

54. Por último, Colombia considera que las nuevas realidades del mundo
justifican una revaloración del pc.pel  del Consejo de Seguridad, para
determinar haata  qué punto la excesiva concentración de la capacidad decisoria
en un pequeño grupo de Estados satisface las cambiantes necesidades de una
comunidad internacional en permanente evolución. Colombia, que desde la
fundación de la Organización manifestó sustantivas reservas con respecto al
derecho de veto consagrado en la Carta, considera que actualmente se presenta
una oportunidad propicia para debatir puntos referentes al Consejo de
Seguridad que, por muchos añoa, han sido materia de insatisfacción  para muchas
delegaciones.

55. El vw (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) dice
que las relaciones internacionales han entrado en un período de conmociones
prof undaa, en que la bipolaridad de las superpotencias que caracterizaba la
época de la guerra fría ha dejado lugar a un mundo interdependiente  en el que
prevalece el espíritu de cooperación. En este nuevo clima, el papel de las
Naciones Unidas como mecanismo Único de armonización de la acción de los
miembros de la comunidad internacional crece continuamente. La cuestión que
se plantea actualmente es saber cómo puode reemplazarse un sistema mundial
basado en el actual equilibrio de fuerzas por un nuevo sistema de seguridad y
cooperación basado en el equilibrio de intereses. El imperio del derecho es
el principia esencial en torno al cual debe organizarse el nuevo modelo de
seguridad internacional.

56. La Carta de las Naciones Unidas puede considerarse una especie de
conqtitucion  de la comunidad internacional, la piedra angul,lr  del nuevo orden
mundial: este documento hikltórico  no ha perdido un ápice de su actualidad. Si
b i e n  f u e  d i f í c i l  p r e v e r , 8x1  el momento de su aprobación, que surgirían nuevos
problemas mundiales como la  amenaza ecológica, el terrorismo internacional 0
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8 1  t r á f i c o  i l í c i t o  de d r o g a r , loa ,idealem  h u m a n i s t a s  y  los v a l o r e 8
domocráticom  mn los q u e  so i n s p i r ó  a ú n  h o y  pormiton  erigirla  en  g u a r d i á n
l ficam dm  la l oguridad del  planota. S i n  embargo, os necemsrio adaptar a las
N a c i o n e s  U n i d a s  y  l a s  inmtitucionf-a  dml mistoma  a  l a r  nuwam reaJidadem
mundialom  y mejorar  mu funcionamiento, m e d i a n t e  l a  introduccibn  d e  rsformas
que  no dmrtruyan  las l mtructuram cuya l ficacia 80 ha comprobado. Una nueva
lmctura  da la Carta permitiría  aprovechar  todas mus posibilidades y darle a la
Organimaci6n  un nuevo contenido, mediente  l a  racionaliaaci6n  d e  l a s
l mtructuram y los programa8 do mus brgsnom  principales.

57. LS a la  lua da mmtam  consideracionom  que convendría exmminar  el balance
da 108 trabajo8 do1  Comitd  Empocial  durante 01 período de sesiones de 1991.
El Comiti  kmpocial  l mt6 llarado  a domompofiar un papel l mencial en el  proceso
d o  conmolidaci¿n  d a  1s l e g a l i d a d  internacional. El  (xito  p r i n c i p a l  q u e  se
dobo contmbilimar  e n  al a c t i v o  d o  este período  d e  memionmm  es l a  a d o p c i ó n  p o r
conmenro do1  proyecto  de declaración  sobro la dotrrminsción  do los hechos por
las Naciones Unida8 on la mmfora  del mantenimiento de la paa  y la seguridad
i n t e r n a c i o n a l m m  (A/46/33,  p¿rr.  19). L a  U n i ó n  Soviitica  ostima  q u e ,  s i  l a
Amambloa  Oonoral  a p r o b a r a  omta  declaración  p o r  conmenmo, l a s  Nscionsa  U n i d a s
so l ncontrarisn en mejor mituacibn  a los efectos de reunir 108 datos objetivo8
que  los son indimpenmablem  para adoptar decisiones equilibrada8 y que hayan de
murtir  ofocto. Un inmtrumoato  do esta índolo  podría mervir de base para In
creación da una extensa  red de mecnnimmos  de control encaminados a prevenir
l a s  cantrovormiam  y  1 0 8  c o n f l i c t o 8  i n t e r n a c i o n a l e s  0  a s o l u c i o n a r l o s  c o n  m a y o r
rapidsm. C o n s t i t u i r í a  a d e m á s  u n a  c o n t r i b u c i ó n  concreta  a l  l ogro  de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional y
al omtablacimimnto  da un clima da provisibilidad,  mutabilidad y conflanaa  en
el mundo.

58. C a b o  colobrar  asimi8mo l a  c o n c l u s i ó n  d e  l a  l a b o r  r e l a t i v a  a l  p r o y e c t o  d e
Manual sobro el  arreglo pacífico de controvsrmiam  entre Estados, cuya
p a r t i c u l a r i d a d  etmencial  os q u e  l a  e x p o s i c i ó n  d e  l a  n a t u r a l e z a  y  l a s
caractmrímticam  principales de cads uno do los medios de arreglo incluye
ejemplor  l xtraídom ds  la práctica. La aprobación del Manunl podría dar lugar
a la elaboración da un futuro instrumento general sobre el  arreglo pacífico de
controversias entre Estados, que me inspiraría en la experiencia acumulada en
la materia, por ejemplo por los resultados de la Reunión de Expertos de la
Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperacith  en Europa sobre arreglo de
contravormiam p o r  m e d i o s  p a c í f i c o s , celebrada en La Valetta  (véase el
documento A/46/335).

59. El orador observa con satisfacción que , en opinión de la generalidad de
los miambrom  del Comité Especial, el documento de trabajo titulado “Nuevas
cuestiones para mu examen en el Comité Especial*’ (A/45/33,  párr. l4),
presentado por la Unión Soviética, constituyo una buena baae para la labor
futura del Comité Especial en rolación con el mantenimiento de la paz y la
seguridad internacionales en el marco de mu mandato. Ea motivo de
satimfacci¿n  par#  él que la mayoría de los miembros de la Sexta Comisión
apoyen también  el contenido de este documento y consideren por consiguiente
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que conviene ampliar el mandato del Comité Especial a fin de incluir el mxamsn
de laa cuestiones que no enumeran en el documento. Al formular IUB
propuertas, la Unián  Soviética parte del principio de que hay que confirmar 01
papal cmntral de las Naciones Unidas y de au órgano principal, 01 Consejo de
Seguridad, e n  c u a n t o  a  g a r a n t i z a r  l a  p a a  íntmrnat:ional,  l a  seguridad  y  l a
e s t a b i l i d a d  d e  l o e  Eatados, Al mismo tiempo ea nscrsarío  perfeccionar las
practicas de arreglo de controvmrsiaa  y aprovmchar  las posibilidaden que
ofrecmn  l a s  Nacionss  U n i d a s  c o n  m i r a s  a  i n s t i t u i r  u n a  e s t r u c t u r a  m u l t i l a t e r a l
dm  diplomacia preventiva gum resolvería las situaciones do crisis.

60. E s  i n d i s p e n s a b l e  e s t a b l e c e r  d e  cvmún  acumrdo,  e n  e l  m a r c o  da  l a s  Nacionsa
Unidas, un conjunto ds  medios mficacmr,  que pmrmitan disuadir a todo agresor
potencial y mlaborar procadimíentoa jurídicos qum pmrmitan reaccionar on forma
concertada y ripida  ants  loa actoa  de agresión  y las ammnazas  contra la pal
i n t e r n a c i o n a l . Este  mecanirma  p o d r í a  a b a r c a r  l a s  d i s t i n t a s  e t a p a s  d e l  p r o c e s o
ds reunión dm  datos y tratamimnto de la información, el establmcimiento  por ml
Secretario General de normas relativas a la aparición dm  situaciones de
conflicto y la adopción por ml Consejo dm  Seguridad dm diversas mmdidas
preventivas, y do mor  necesario coercitivas, dm  conformidad con las
disposíclonms  d e  l a  C a r t a . E n  este ssntido  soría  irti rmalixar  u n  e s t u d i o  d e
los mhmmntos  concrmtos  que dmbería  tenmr un mecanismo dm  eza  índolo,
sspacialments  l a  posibilidad  d e  q u e  l o s  E s t a d o s  p u s i e r a n  BUI fueroaa  a r m a d a s  a
disposición del Consejo de Seguridad (Artículo 43 de la Carta), así como del
papo1 gum Umbmría asignarse al Comité de Estado Mayor y a 8118  aubcomith
r e g i o n a l a s  ( A r t í c u l o  47),  e t c .

61. La Unión Soviética considera que la comunidad íntmrnaclonal debe alzarse
en6rgicammntm  c o n t r a  el  UEO  d e  l a  f u e r z a  y  l o r  c o n f l i c t o s  a r m a d o s  q u e  IO
producen  dmntro de ciertos paíres. propiciar una solución democrática de ea08
problemas internos y hacer que am rmspmten los derechos humanos en todo el
mundo.

62. La Unión Soviética está profundamente convencida de que el mejoramiento
de la cooperación entre las Naciones Unidas y las  organizaciones regionales,
prevista en el Capítulo VIII de la Carta, ea uno de los medios que ofrece
mejores perspectivau de garantizar la seguridad universal. P o r  o t r a  perte,
los procesos regionales de seguridad y cooperación se desenvuelven a un ritmo
acelerado, ya sea en Europa, Asia,  Africa o América Latina. Es importante
armonizar desde ya las  medidas adoptadas por las Naciones Unidas y laa
organizaciones r e g i o n a l e s  e n  l o s  á m b i t o s  d e l  dm8arme,  l a  p o l í t i c a  m i l i t a r ,  l a
vida económica y aociol, e l  m o d i o  a m b i e n t e  y  l a s  a c t i v i d a d e a  h u m a n i t a r i a s :  Es
praci80, sn dsf initiva, aprender ds  la experiencia de Europa y aplicarla a
o t r a s  regiones, teniendo en cuenta lógicamente 8118  CArACterí8tiCaS

p a r t i c u l a r e s . A mate respecto, la Unión Soviética presentó en el anterior
periodo de sesiones  del Comité Erpecial  un documento Be  trabajo sobre la
cooperación entre las Naciones Uuidas y las organizaciones regipnales
(A/46/33,  p á r r .  46).
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63. tn  condiciono8 de intardapandencis, l a  a u t o r i d a d  y l a  i n f l u e n c i a  aa un
Eatado  d e p e n d e n  caaa  va4  mh ad caráctar  m o r a l  y l e g a l  ae I U  politica
axterior, 8610  u n a  p o l í t i c a  raspetuora  d e l  derecho,  an d e c i r ,  u n a  q u e  ue
defina por 01 rarpeto  da  lar intorosss  de otros pueblos  y do toda la comunidad
i n t e r n a c i o n a l ,  puoda  a t o n d a r  loa v e r d a d a r o s  intereses  n a c i o n a l e s .  El  f i n  d e
la ora ae l nfrentmiento ia~0h5gic0  crea las condicionea  política8 y jurídicas
que  permitirán  que lar Nacioner  Unidas ua conviertan vordadaramente en un
c e n t r o  d o  armoniraci¿n  d o  l a  acci6n  d a  lam naciones  rbobre  l a  baoo  d a 1  respato
a0 l a  legalidad  internacional.

64. El  6r. (Japdn)  d i c e  q u a  l o s  a c o n t e c i m i e n t o s  o c u r r i d o s  d u r a n t e  e l
p a s a d o  aso demostraron  q u e  l a  p r e v e n c i ó n  d e  l o s  c o n f l i c t o a  QB u n a  cuasti¿n  d e
gran prioridad. El lo  detarminó  q’uo  01 Ministro  d e  R e l a c i o n e a  Extoriorra  do1
Japón propuriera  a la Arambloa Qaneral.  la creación de un macanismo  de
prevoncibn  d a  c o n f l i c t o r  c a r a c t o r i a a d o  p o r  loa riguientes  elemantorr  en
primor lugar, roforaar  conridarablomente las posibilidadsu  de la Secretaría de
rogu i r  do  corca  c o n s t a n t e m o n t e  y a n a l i a a r  informea  relativoa  a  posible8
conflictort  an  rogunao  l u g a r , e n v i a r  m i r i o n o s  d e  doterminaci6n  d e  100 hechor  a
lor  l ugaror  quo  corraepondat  e n  tercer  l u g a r ,  p r o c l a m a r  u n  estado  a0 “ a l e r t a
r6pida” ri l a  rituación  lo  roquiero  y#  e n  c u a r t o  l ugar , l l e v a r  a c a b o  m i r i o n o s
d e  buonoa  oficior  y d e  med:1acidn  b a jo  l a  a u t o r i d a d  d e l  Secretario  Qoncrral.

65. Por conriguiente, la dolegación do1 Jap6n  insta encarecidamonte a la
Aaambloa  Ganara1 a que, on una rosolucion en que apruebo el proyecto  de
declaración  robro l a  d o t e r m i n a c i ó n  d e  l o s  hecho8  p o r  l a s  Nacionea  Unida6  on l a
erfera  do1 mantonimiento de la paa y la seguridad intornacionaler, pias  al
Secrotcrrio  Oenernl  q u e  o r t u d i e  l o o  m o d i o s  d e  mejorar  l a  c a p a c i d a d  d o  l a
S o c r o t a r í a  p a r a  a p l i c a r  l a  Declaración  y q u e  l e  pre80nter  e n  IU  c u a d r a g é s i m o
siptimo  poríoao  a0 sesionor, u n  i n f o r m o  s o b r e  l o r  r e s u l t a d o s  d e  OIO  e a t u d i o .
LS. delegación  del Japón considera que, una vea aprobado, el proyecto de
declaración significará una onormo contribución al Decenio de las
Naciones Unidan  para el  Derecho Internacional.

66. El Japón 06 partidario de la publicación y la difusián  en gran srcala  do1
Manual sobro el  arroglo pacífico do controversiao (A/46/33,  anexo) y espera
q u e  ae c o n v i e r t a  e n  u n  m a t e r i a l  d e  r e f e r e n c i a  Ú t i l  n o  s ó l o  p a r a  l o s  modio8
universitarios  y l o s  e s p e c i a l i s t a s  g u b e r n a m e n t a l e s  e n  a r r e g l o  d e  c o n t r o v e r s i a s
sino también para los estudiantes de derecho internacional y el público en
g o n e r a l . E l  Manual  ee o t r a  c o n t r i b u c i ó n  i m p o r t a n t e  d e l  Comiti  E r p o c i a l  a l
Decenio de laa Naciones Unida8  para el Derecho Internacional.

67. Ea alentador comprobar que el fondo fiduciario especial constituido por
e l  Secretwio  G e n e r a l  p a r a  p r e s t a r  a a i a t e n c i a  a  l o s  E s t a d o s  e n  el a r r e g l o  d e
sus controversias por conducto de la Corte Internacional de Justicia  ya ha
comenzado a funcionar. A eata  r e s p e c t o , el Japón comparte la opinión del
Reino Unido de que e8e fondo debería ber objeto de una mayor publicidad y
r e c i b i r  c o n t r i b u c i o n e s  d e  f u e n t e s  t a n  d i v e r s a s  c o m o  f u e s e  p o s i b l e ,  i n c l u i d a s
fuentea  p r i v a d a s . Por IIU parte, el Japón ha hecho una contribución de
55.000 dólares al fonao  para el año en curso.
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6 8 . Es hora de que la Sexta Comisión reflexio aobro  l as  nuova8  c u e a t i o n e a
que  deben iler examinabas por el Comité Especial, Teniendo on cuenta la
experiencia de sata Órgano, el Japón sstJ.ma  que la aslecci~n  de lar< nuevas
cuestiones  dehe  r e a l i z a r a e  c o n  e l  c r i t e r i o  d e  que: l a s  c u e s t i o n e s  d e b e n
referirae  8 ciertoa asuntorr  d e t e r m i n a d o 8  r e l a c i o n a d o s  c o n  l a  p a a  y  l a
seguridad internacionalea  y el mandato del Comité Especial debe consiatir  en
formular una seria de recomendacionen  concretas encaminada8 a fortalecer le
capacidad de loa órganoa competentea  de la Organización. Eatas
recomendaciones  deben revestir  carácter práctico y contar con una amplia
adhesión. Por ultimo, la tarea debe llevarse a cabo de conformidad con loa
p r i n c i p i o s  establecidos  e n  l a  C a r t a  d e  l a s  Naciones  U n i d a s . E n  t a l  s e n t i d o ,
e l  Japón  eapera q u e  el C o m i t é  Especial, en au próximo período d 9 se5ionen,
rsalice  un debate constructivo  aohre  su programa de trabajo y llegue a un
acuerdo con respecto h un programa concreto que presentará a la Sexta Comisión
de la Aaamblee  General en el cuadragésimo séptimo período de seaiones.

69. Er  i m p e r a t i v o  q u e  todoa loa  Eatadoa  q u e  d e p o s i t a n  IU c o n f i a n z a  e n  l a s
Naciones Unidas actúen  juntoa  y en forma concertada con el Secretario General
para forta.kecer el papel de la Organización. Por último, el Japón reltera  una
vez mh  que lan  referencias que hace la Carta a los antiguo8 Estadoa  enemigos
non u n  anacronismo q u e  es  p r e c i s o  suprimir  lo  antea  p o a i b l e .

70 . El &AW%;ãA  (Venezuela), refiriéndose  a l  p r o y e c t o  d e  d e c l a r a c i ó n  nobre
la determinación de los hechos por las Naciones Unida8 en la esfera del
m a n t e n i m i e n t o  d e  l a  p a z  y  l a  s e g u r i d a d  i n t e r n a c i o n a l e s  (A/46/33,  párr,  191,
hace notar que la posibilidad que 8e  ofrece a la Aaambl.ea  General. o al
Secretario General de enviar una minión  de determinación do loa hachoa
c o n s t i t u y e  u n  a v a n c e  m u y  s i g n i f i c a t i v o  e n  l a  a m p l i a c i ó n  d e  l a s  f a c u l t a d e s  d o
estos Órgano8 en una esfera tan importante como la del mantenimiento de la paz
Y# aobre  t o d o , e n  BUS  tsreaa  p r e v e n t i v a a  d e  p o t e n c i a l e a  c o n f l i c t o s
i n t e r n a c i o n a l e s .

71 , Sin embargo eõ importante destacar que loa Eatadoa, en ejercicio pleno de
du  s o b e r a n í a , tienen la facultad de poner término a una misión äe
determinación de lo8 hechoa. La exigencia del consentimiento  del Estado, que
figura en el párrafo 6 del proyecto de declaración, abarca no sólo la
aceptación rrino  también el término de la misión  de determinación de los
hechoa. De esa manera, e l  E s t a d o  t i e n e  l a  f a c u l t a d  d e  r e v o c a r  s u
consentimiento, si laa condiciones que motivaron el envío de la misión  de
determinación de loa hechos han variado o han sido EuperadaB,  lo que no podría
ser de ninguna manera considerndo  contrario al interés  de favorecer la
s o l u c i ó n  d e  l a  c o n t r o v e r s i a  o  crisis p l a n t e a d a .

72 . V e n e z u e l a  e s t i m a  q u e  e l  d i s f r u t e  d e  lae  i n m u n i d a d e s  y  p r i v i l e g i o s
referidos en los párrafos 22 y 23 del proyecto de declaración debe ajustarse a
l a  legislación  y a  l a  p r á c t i c a  d e  10s  E s t a d o s .

73, La delegación de Venezuela se suma a las que han expresado sus
felicitaciones a la Unión Sovietica  por el documento de trabajo que ha
presentado sobre el mejoramiento de la coaperacihn  entre las Naciones Unidas y
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l a r  orqaniraciones  regionalor  ( i b i d . ,  pirr. 46),  por estar convencida de que
orna  cooperaci¿n  c o a d y u v a r 6  a l a  a t e n u a c i ó n  d e  l o a  c o n f l i c t o s  i n t e r n a c i o n a l e a .

74. La propuerta l oviitics podría sin  mbargo  mor  mejorada. tn  afecto,  e l
documento muortra  un cierto darequilibrio  ya que no otorga la misma
i m p o r t a n c i a  a l a  Asamblea  Oonoral  y  a l  Becrotario  G e n e r a l ,  órqanoa  d e  l a s
Bacionor  que, por mandato de la Carta, l rtán llamados a cumplir importantes
funcíonor  on 01 mantonimionto  d o  l a  p a a  y  l a  srguridad  i n t e r n a c i o n a l e s .
Adem/s,  01 S e c r e t a r i o  Qonrral, on eu momoria  aobre  l a  l a b o r  d e  l a  O r g a n i z a c i ó n
(A/46/1), dej&  nuevamente conrtancia  del alcance limitado de aua  facultaden en
0mam l rforar . L a  A s a m b l e a  Qeneral  ee, p o r  au p a r t e ,  e l  a s i e n t o  d e l  p o d e r  d e
l o r  Brtador  Miembror  d e  l a  Orqaníaación,  q u e  estin  o b l i g a d o s  t a m b i é n  p o r  l a
C a r t a  a l  mantenimiento  d a  l a  paa  y  l a  uoquridad  i n t e r n a c i o n a l e s . Por
con~iguionto, eo podría mejorar la propurata sovi¿tica  asignando expresamente
l ertor  6rqanoB  principalea  do la Organiaación  un papal bien determinado en el
campo do la cooporacibn  con lar organizaciones  regionales.

75. Bl Manual sobre el arraqlo  pacífico de controversía~  entre Estado8
(A/46/33,  anexo),  barado  on l o s  p r i n c i p i o s  d o  l i b e r t a d  d e  e l e c c i ó n  d e  l o e
medior  y da1 conrentimiento  d e  l o s  dutador  p a r a  acrptar  u n  m e d i o  d e  s o l u c i ó n ,
conrtituye,  p o r  eu e q u i l i b r i o , un documento de huma  utilidad para el
conocimiento da  lom mecanirmor  de aolucib  de controversias  y BU

funcionamiento, arí como por la contribución que aporta a la difusión del
dorocho  internacional  p ú b l i c o .  Por  Ú l t i m o , Veneauela s u g i e r e  q u e  l a  p r o p u e s t a
d e  Quatomala  c o n  rorpocto  a l a  c o n c i l i a c i ó n  (AX.61451L.2,  a n e x o  1) aea
enviada  a l  Comítá  Erpocial  p a r a  q u e  /ato  l a  examine  p r e v i a m e n t e .

76. Bl B r .  m (Bcuador)  dica  q u e  l a  versi6n f i n a l  d e l  d o c u m e n t o  eobre
la dotorminaci¿n  de los hechos por la8  Naciones Wnidaa en la esfera de la paz
y l a  roguridad  internacionalea  (A/46/33,  párr.  19)  r e c o g e  c o n c e p t o s
fundamentaler  m u y  caro8  a r~u delegaci¿n,  a 6aberr la necesidad de contar con
el  conrentímíento  expreso del tatado  para el envío de una misión de
doterminación  d e  l o a  hechor  a B U  t e r r i t o r i o ;  l a  f a c u l t a d  d e  ene  tBtad0  d e
f i j a r , al  momento  d e  e x p r e s a r  B U  BCOptaCih, ciertas condiciones que deberán
mor  obrorvadae  p o r  l a  mirión,  a s í  c o m o  l a  f a c u l t a d  d e  p r o n u n c i a r s e  sobr l a
comporici¿n  d e  e s t a  Ú l t i m a . El orador deplora que no 8e hayan celebrado
deliberacioner  rurtantivas  aobre  el c a r á c t e r  d e  d i c h o  d o c u m e n t o  y l a  c u e s t i ó n
d e  s u  t í t u l o  d e f i n i t i v o . ES Ecuador está rrin embargo dispuesto a Bumarse  a la
opiníbn  mayoritaria que ae oxpreso  al respecto durante el debate en la Sexta
Comisión. La utilidad de erte  documento, cuya adopción por la Asamblea
General apoya BU delegación, dependerá del uao  que hagan los Eatados  y loa
Órganos principales de las Naciones Unidas de loe mecanismos que en 61 be
prev¿n.

77. El orador expresa bull felicitaciones por la terminación del Manual sobre
e l  a r r e g l o  p a c í f i c o  d e  c o n t r o v e r s i a s  e n t r e  E s t a d o s  ( i b i d . ,  a n e x o )  c u y a
u t i l i d a d  asrá  p r o p o r c i o n a l  a 8u g r a d o  d e  difusión  e n  t o d o s  l o a  idiomaa
o f i c i a l e s  d e  l a s  N a c i o n e s  U n i d a s , en los medios acadámicos y gubernamentales.

/ . . .
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78. El Ecuador BU  partidario de que 50 incluya en el programa del prdximo
período de sesiones del Comíti Especial la propuesta de Guatemala relativa a
un reglamento de laa Naciones Unidas para la conciliación de controversia8
e n t r e  Eatadoa (AjC.61451L.2  y  A/46/383).

79. Por último, 88  hora de comensar  a planificar la labor futura del Comité
Especial y orientarla hacía metas acorde8 con la realidad actual.

80. La &&,-..I&Q&~  (Uruguay) dice que el proyecto de declaración sobre la
determinación de los hechos por la8 Naciones  Unida5 en la esfera del
mantenimiento de la paz  y la seguridad internacionales (A/46/33,  párr. 19) es
un documento equilibrado que respeta la sobsranía  de 108 Estados, recogiendo
el principio del consentimiento previo de cada Estado para el ingreeo  de
mi5ione5 e n  5u t e r r i to r i o . Para reforaar aún más este principio, la oradora
sugiere agregar la palabra “expreso” ante8 de las palabra5 “consentimiento
previo” que figuran en la tercera línea del párrafo 6. Un conocimiento
objetivo y Pleno de los acontecimientos reviste importancia capital para la
prevención de 108 conflictos. Loo párrafo8 16 y 30 ponen de manifiesto el
carácter complementario que revisten las actividades de determinación do loa
hechos. Lo8 párrafo8 23 y 24, relativo5 a las prerrogativas e inmunidades que
deben concederae a 108 integrante8 de laa  misiones de determinación de 108
hecho8 para permitirle8 un mejor cumplimiento de au8  funciones, deberían
remitirse al derecho internacional en la materia, pues ello comprende tanto a
las norma8 de derecho convencional como consuetudinario. El Uruguay no tiene
observaciones que formular con respecto al título del proyecto.

81. El documento de trabajo presentado por la Unión Soviética acerca del
mejoramiento de la cooperación entre las Naciones Unidas y la8 organizncionea
regionalea (~146133,  párr. 46) suscita el interés del Uruguay, que por otra
parte acoge con aatiafaccíón  la aprobación del Manual aobre  el arreglo
pscífico  de controversias entre Estados (ibid., anexo), cuya publicación será
de alta r,Lilidad  en el plano académico y práctico. Este Manual constituye una

contribución importante del Comité Especial al Decenio da la8 Naciones Unidas
para el Derecho Internacional y puede servir de base para una futura
convención universal sobre el arreglo pacífico de controversias.

82. La propuesta de facultar al Secretario General para que solicite
opiniones consultiva8 de la Corte Internacional de Justicia, mencionada en el
párrafo 37 del informe, merece 8er acogida. El Ministro  de Relacione8
Exteriores del Uruguay se hiao eco de dicha propuesta en su discurso a la
Asamblea General en el presente  período de sesiones,

83. Por último, el Uruguay desearía que se renovara el contenido del mandato
del  Comité Especial, que puede desempeñar un papel sumamente importante en la
renovación y la revitalización  de la8 Naciones  Unida8 y el pleno respeto del
derecho internacional, como lo expresaron  los autorea  de la Declaración de
Guadalajara. El Comité Especial podría examinar en el futuro una serio do
temas como el marco jurídico en el que se inscribe  la obligación de prestar
asistencia a tercero8 Estado5 afectado8 por la aplicación del Artículo 50 de
l a  C a r t a : el examen de las normas contenidas en el Capítulo VII de la Carta y
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IVL  a p l i c a c i ó n  a l a  l u a  d e  l o s  Últimoe  acontecimientorr  l a  r e v i s i ó n  d e  laa
norma8 r e l a t i v a s  a l  a r r e g l o  p a c í f i c o  d e  controvorriao  a f i n  da q u e  l a
obligación de lor Estados no 80 l imite a procurar de buena fe au solucián,
s i n o  a s o l u c i o n s r l a a  e f e c t i v a m e n t e ,  y  l a  posibilidad  d e  d o t a r  d e  e f e c t o
jurídico vinculante a determinadas reaoluciones  de la Asamblea General.

84. El &M.AMBQU  (Burkina Faso)  dice que al proyecto de declaración sobre la
determinación de los hechos por la Naciones Unidas en la esfera del
m a n t e n i m i e n t o  d e  l a  p a z  y  l a  s e g u r i d a d  internacionalea  (A/46/33,  p á r r .  1 9 )  es
un texto de tr ,aacción  que resultará de gran utilidad para hacer frente a una
siturrción  antes de que degenere en un conflicto abierto que amenace la paz.
El orador 06 partidario de que ae apruebe este proyecto, enriquecido por los
debates de la Sexta Comisión. Tambijn  e s t á  a f a v o r  d e  q u e  ae p r o f u n d i c e  e l
análisis de la cuestión de la diplomacia preventiva en el seno del Comité
Espacial ti

85. Cabe celebrar la aprobación del Manual sobro el arreglo pacifico de
controversias entre Estados (ibid., anexo), al quo debe darse la mixima
difusión para que larr Estados puedan recurrir a 61 con la mayor frecuencia
posible a fin de resolver IIUI  conflictos y salvaguardar la paz.

86. En lo que respecta al programa de trabajo futuro del Comiti  Especial, el
Manual mencionado podría servir de base al Comité para la elaboración de un
inrtrumento  j u r í d i c o  i n t e r n a c i o n a l  r e l a t i v o  a l  a r r e g l o  p a c í f i c o  d e
controversis~, el cual debería tener en cuenta también las controversias de
orden económico. La cuestión del mejoramiento de la cooperación entre laa
Nacíonea  Unidas y laa  organizaciones regionalea  también debe examinarse en
mayor profundidad. Las Naciones Unidas deberían alentar a los Bstados  a
utiliaar  106  mecanismos de arreglo pacífico de controversias que ya existen en
el marco de las organizaciones regionales y apoyar a esa.6  organizaciones
cuando tratan do restablecer la paz. Habría que ampliar los recurnoa  del
fondo fiduciario especial  que ha creado el Secretario Qeneral  para preatar
a s i s t e n c i a  a  l o s  E s t a d o s  q u e  t i e n e n  dificultader  f i n a n c i e r a s  p a r a  d e f e n d e r  BUB
caumaa  a n t e  l a  C o r t e  I n t e r n a c i o n a l  d e  J u s t i c i a  o  p a r a  c u m p l i r  l a s  d e c i s i o n e s
d e  l a  C o r t e . Burkina Famo,  por ejemplo, t i e n e  d i f i c u l t a d e s  p a r a  f i n a n c i a r  l a
demarcación de la frontera con Malí, e s t a b l e c i d a  p o r  l a  C o r t e  e n  BU  f a l l o  d e
22 de diciembre de 1986.

87. Por Último, el Comité Especial deboría  estudiar la cuestión del
fortalecimiento del papel de las Naciones  Unidas mediante una revisión de la
estructura del Consejo de Seguridad, con miras a que la Organización deje de
estar dominada por laa  grandes Potencias y 6e convierta en un modelo de
democracia o por lo menos ue acerque a e8e modelo. Una participación más
e q u i l i b r a d a  d e  l o s  Estadoa, b a s a d a  e n  l a  r e s p o n s a b i l i d a d  i n d i v i d u a l  y
colectiva en el ámbito del mantenimiento de la par, reforzaría la diplomacia
p r e v e n t i v a  y e s t a r í a  e n  a r m o n í a  c o n  l a  t e n d e n c i a  d e  l o s  c a m b i o s  a c t u a l e s ,  e l
f i n  d e  l a s  r i v a l i d a d e s  e n t r e  l o s  b l o q u e s , el aumento del número  de miembros de
la Asamblea General, l a  m u l t i p l i c a c i ó n  d e  l o e  f e n ó m e n o s  comunitarios,  e t c .
Burkina Faso  espera que esta idea de democratizar a la Organización siga
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adelante, y e x p r e s a  e l  deaeo  d e  i n t e g r a r  e l  Comité  Espec ia l ,  para  poder
aportar su modesta contribución en el marco del Decenio para el Derecho
Internacional.

89. El SL~.~~~...R.E..TEJAUA  (Guatemala) dice que el proyecto de reglamento de
las Naciones Unidas para la conciliación de controversias entre Estados,
presentado inicialmente por su delegación a la Sexta Comisión para su examen,
debería ser remitido al Comite  Especial, que ha demostrado ampliamente poseer
los atributos de seriedad y flexibilidad necesarios para llevar a cabo con
éxito loa trabajos relativos a este aspecto de la Carta. Por otra parte,
varian delegaciones han expresado la mieme  opinión en el curso del debate.

90. El ,pE.~JJIE&I~,  dice que su intención es que se celebren consultas sobre
esta propuesta. De no haber objeciones, entenderá que la Sexta Comisión está
de acuerdo con ello.


